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Hardware Installation

To download the complete version of 
the Quick Start Guide, please scan the 
QR code.

Download Link
ftp://ftp2.zyxel.com/WAX610D/quick_s
tart_guide/WAX610D_QSG.pdf 
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Hardware Installation : 1. Ground first for additional protection. 2. Connect the UPLINK 
port to a router with Internet access. 3. The LED blinks green when the WAX610D is ready.
Management : To download the complete version of the Quick Start Guide, please scan 
the QR code.
Hardwareinstallation : 1. Für zusätzlichen Schutz zuerst erden. 2. Verbinden Sie den 
UPLINK Port mit einem Router mit Internetzugang. 3. Die LED blinkt grün, wenn der 
WAX610D bereit ist.
Verwaltung : Scannen Sie bitte den QR-Code, um die vollständige Version der 
Schnellstartanleitung herunterzuladen.
Instalación del hardware : 1. A tierra primero para protección adicional. 2. Conecte el 
puerto UPLINK a un router con acceso a Internet. 3. El LED parpadea en verde cuando el 
WAX610D está listo.
Administración : Para descargar la versión completa de la Guía de inicio rápido, escanee 
el código QR.
Installation matérielle : 1. Reliez tout d’abord à la terre comme protection supplémentaire. 
2. Connectez le port UPLINK à un routeur ayant accès à Internet. 3. La LED clignote en 
vert lorsque le WAX610D est prêt.
Gestion : Pour télécharger la version complète du guide de démarrage rapide, scannez le 
code QR.
Installazione hardware : 1. Per prima cosa connettere la terra per maggiore sicurezza. 2. 
Connetti la porta UPLINK a un router con accesso a internet. 3. Il LED lampeggia verde 
quando il WAX610D è pronto.
Gestione : Per scaricare la versione completa della guida rapida, scansiona il codice QR.
Maskinvaruinstallation : 1. Jorda först för extra skydd. 2. Anslut UPLINK-porten till en 
router med internetanslutning. 3. Lysdioden blinkar grönt när WAX610D är redo.
Hantering : Skanna Qr-koden för att hämta den fullständiga versionen av 
Snabbstartsguiden.
Instalace hardwaru : 1. Pro větší ochranu nejprve proveďte uzemnění. 2. Připojte port 
UPLINK do routeru s přístupem k internetu. 3. Jakmile je zařízení WAX610D připraveno, 
kontrolka LED bliká zeleně.
Správa : Plnou verzi stručné příručky si můžete stáhnout po naskenování QR kódu.
Hardver telepítése : 1. Kiegészítő védelemként először földelje. 2. Csatlakoztassa az 
UPLINK portot internetkapcsolattal rendelkező útválasztóhoz. 3. A LED zölden villog, ha az 
WAX610D készen áll.
Kezelés : A teljes Rövid használati útmutató letöltéséhez olvassa be a QR-kódot.
Instalacja sprzętu : 1. W celu dodatkowej ochrony najpierw uziemić. 2. Podłącz port 
UPLINK do routera z dostępem do Internetu. 3. Gdy urządzenie WAX610D jest gotowe, 
dioda LED miga na zielono.
Zarządzanie : Aby pobrać pełną wersję Skróconej instrukcji obsługi, zeskanuj kod QR.
Instalare hardware : 1. Pentru o protecție suplimentară, asigurați mai întâi legarea la 
pământ.2. Conectați portul UPLINK la un router cu acces la internet. 3. LED-ul clipește 
verde când WAX610D este pregătit.
Gestionare : Pentru a descărca versiunea completă a Ghidului de pornire rapidă (Quick 
Start Guide), scanați codul QR.
Namestitev strojne opreme : 1. Za dodatno zaščito se najprej ozemljite. 2. Povežite vrata 
UPLINK z usmerjevalnikom z dostopom do interneta. 3. Lučka LED utripa zeleno, ko je 
naprava WAX610D pripravljena.
Upravljanje : Če želite prenesti celotno različico kratkih navodil, skenirajte kodo QR.
Инсталация на хардуера : 1. Първо заземете за допълнителна защита. 2. Свържете 
порта за UPLINK към маршрутизатор с достъп до Интернет. 3. Светодиодният 
индикатор примигва в зелено, когато NWAX610D е готов.
Управление : За да изтеглите пълната версия на краткото начално ръководство, 
сканирайте QR кода.
Установка оборудования : 1. Сначала заземлите оборудование для дополнительной 
защиты. 2. Подключите порт UPLINK к роутеру с доступом в интернет. 3. Когда 
устройство WAX610D будет готово к работе, индикатор начнет мигать зеленым.
Управление : Сосканируйте QR-код для загрузки полной версии краткого руководства.
硬件安装 : 1. 首先接地以提供额外保护。2. 将 UPLINK 端口连接到能够访问互联网的路由器。 3. 
WAX610D 就绪时，LED 会闪烁绿色。
管理 : 要下载快速入门指南的完整版，请扫描二维码。
硬體安裝 : 1. 請先接地，以提升防護能力。 2. 將 UPLINK 埠連接到能存取網際網路的路由器。 3. 
WAX610D 準備就緒時，LED 閃爍綠色。
管理 : 若要下載快速入門指南完整版，請掃描 QR 代碼。
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